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T HE  S U G Y A

We start off on our daf by continuing the shakla v'tarya regarding Rav's shitta on our Mishnah. The Gemara is bothered by

how to establish the Mishnah's ruling that if consecrated animals died they must be buried, which points to the requirement of

standing and valuation (ha'amadah v'ha'aracha). We explore whether this is because of Rabbi Shimon's shitta, or if we can

even align it with the Rabbis according to Rabbi Yochanan. We also delve into the halachos of an animal whose consecration

preceded its blemish, which is exempt from the firstborn (bechor) and the priestly gifts (matanos).

From there, the Gemara brings a Braisa that learns these exemptions from the hekesh comparing disqualified consecrated

animals (kodashim she'nifslu) to a gazelle (tzvi) and a hart (ayal). The Gemara goes deep into the lomdus of this hekesh,

asking why we need a special mi'ut of "ach" (however) to forbid the chelev (fat) of these animals, and how we know that the

prohibition of "it and its offspring" (oto v'es bno) still applies. We also begin a discussion on the source for the Mishnah's

ruling that these animals may not be sheared or worked.

All introductions, summaries, and contextual notes are the editor's commentary and are not part of the original text.

וּד א׳ מּ עַ D A F  1 5 A

O BJECT IO N

! יהּ יָא לֵ עְ בַּ י ״ מִ וֹ תּ לוּקְ חְ ן וּמַ עוֹ מְ שִׁ י  בִּ י רַ רֵ בְ ״זוֹ דִּ

If so, then Rav should have  formulated his statement as: "This  is  the  statement of Rabbi Shimon and his  disputants",  since

both agree that an animal blemished before its consecration can be redeemed!

ANSWER

י שֵׁ  דְ כָה, קׇ עֲרָ הַ ה וְ דָ מָ עֲ ל הַ לַ כְ יוּ בִּ יִת הָ בַּ  ק הַ דֶ בֶּ י  שֵׁ  דְ נַן: קׇ בָּ  רַ ר לְ מַ אָ , דְּ ישׁ קִ ן לָ בֶּ ן  עוֹ מְ שִׁ י  בִּ רַ כְּ ב  י: רַ רִ מְ אָ

כָה, עֲרָ הַ ה וְ דָ מָ עֲ ל הַ לַ כְ יוּ בִּ חַ לֹא הָ בֵּ זְ מִ

The Sages say in response: Rav holds like  Rabbi Shimon ben Lakish, who said that according  to the  Rabbis , consecrated

property for Temple  maintenance  was  included in the law of standing  and valuation,  but consecrated animals  for the

Altar were  not included in the law of standing  and valuation.

EXPLANAT IO N

בֵרוּ. קָּ תוּ יִ ם מֵ אִ יפָא: וְ י סֵ נֵ תָ קָ נַן, דְּ בָּ  רַ כְּ ין  יתִ נִ תְ א מַ מָ קְ וֹ יתּ לָא מִ וְ

And therefore, our Mishnah cannot be  e stablished as agreeing with the  Rabbis , as  the  latter clause  teaches: And if they

died, they must be  buried,  which shows that even Altar-consecrated animals require standing and valuation, which is only

Rabbi Shimon's view.

QU E ST IO N



ת ין אֶ דִ וֹ ין פּ אֵ וּם דְּ שּׁ  א מִ מָ לְ כָה הוּא? דִּ עֲרָ הַ ה וְ דָ מָ עֲ י הַ עֵ בָ וּם דְּ שּׁ  ״ מִ בֵרוּ קָּ תוּ יִ ״מֵ א  הָ אי דְּ מַּ  ר: מִ מַ אָ

ים הוּא! לָבִ כְ ן לִ ילָ כִ אֲ הַ ים לְ שִׁ  דָ קֳּ  הַ

The Gemara asks: From where  do we know that this  ruling of "if they died they must be  buried" is  because  they require

standing  and valuation? Perhaps it is  because  we  do not redeem consecrated animals  to feed them to dog s ,  and since

they died, they are only fit for dogs!

ANSWER

״. בֵרוּ קָּ יפָה יִ רֵ וּ טְ שׂ ם נַעֲ ״אִ י:  נֵ יתְ ן, נִ כֵּ ם  י: אִ רִ מְ אָ

The Sages say in response: If so, le t the Mishnah teach: "If they became  tere ifah, they must be  buried." Since a tereifah can

be stood up, the only reason to bury it would be the rule against feeding holy things to dogs, yet the Mishnah did not rule so.

R E SO LU T IO N

. וֹ תּ לוּקְ חְ ן וּמַ עוֹ מְ שִׁ י  בִּ י רַ רֵ בְ י: זוֹ דִּ נִ , וּתְ יהּ א לֵ ירָ בִ נָן סְ חָ י יוֹ בִּ רַ כְּ ב  לָם רַ עוֹ א: לְ ימָ ית אֵ עֵ בָּ י אִ וְ

And if you want, say instead: Actually, Rav holds  like  Rabbi Yochanan that even the Rabbis require standing and valuation

for Altar-consecrated animals, and indeed Rav taug ht the text of the Mishnah as: "This  is  the  statement of Rabbi Shimon and

his  disputants ."

QU E ST IO N

י? לֵּ י י מִ נֵ נָא הָ ׳. מְ כוּ ן וְ שָׁ  דֵּ קְ ם הֶ דַ ל קָ אֲבָ

The Mishnah taught: But if the ir consecration preceded their blemish, they are exempt from the firstborn and from the priestly

gifts. The Gemara asks: From where  are  these  words  derived?

BR AI SA

ה. כוֹרָ בְּ ן הַ ין מִ טוּרִ פְּ ין  שִׁ  דָּ וּקְ מּ י הַ לֵ סוּ פְּ ף  ה, אַ כוֹרָ בְּ ן הַ טוּר מִ פָּ י  בִ ה צְ י״, מָ בִ ״צְ נַן:  בָּ  נוּ רַ תָ דְּ

For the  Rabbis  taug ht in a Braisa: The verse comparing disqualified consecrated animals to a "g aze lle " teaches that just as  a

g aze lle  is  exempt from the  law of the  firstborn, so too, disqualified consecrated animals  are  exempt from the  law of

the  firstborn.

QU E ST IO N

נוֹת? תָּ  מַּ  ת הַ יא אֶ צִ לֹא אוֹ ה, וְ כוֹרָ בְּ ת הַ י אֶ נִ יא אֲ צִ אוֹ

The Braisa continues: Shall I exclude  only the  firstborn, and not exclude  the  prie stly g ifts?

BR AI SA

ן ין מִ טוּרִ פְּ ין  שִׁ  דָּ וּקְ מּ י הַ לֵ סוּ פְּ ף  נוֹת, אַ תָּ  מַּ  ן הַ ה וּמִ כוֹרָ בְּ ן הַ טוּר מִ פָּ יָּל   ה אַ יָּל״, מָ  ״אַ ר:  מַ מוּד לוֹ לְ תַּ

נוֹת. תָּ  מַּ  ן הַ ה וּמִ כוֹרָ בְּ הַ

Therefore, the  verse  teaches: "and the  hart";  just as  a hart is  exempt from the  firstborn and from the  prie stly g ifts , so

too, disqualified consecrated animals  are  exempt from the  firstborn and from the  prie stly g ifts .

QU E ST IO N

ר? תָּ ן מוּ בָּ  לְ ין חֶ שִׁ  דָּ וּקְ מּ י הַ לֵ סוּ פְּ ף  ר, אַ תָּ ן מוּ בָּ  לְ יָּל חֶ  אַ י וְ בִ ה צְ י מָ אִ



The Braisa asks: If so, just as  the  fat of a g aze lle  and a hart is  permitted to be eaten, should the  fat of disqualified

consecrated animals  also be  permitted?

BR AI SA

לֵּק.  ״ — חִ ךְ ״אַ ר:  מַ מוּד לוֹ לְ תַּ

Therefore, the  verse  teaches: "However",  which divides  and limits the comparison, teaching that their fat remains forbidden.

EXPLANAT IO N

וֶה שָׁ ין  אֵ שֶׁ כוֹר —  בְּ ת הַ יא אֶ צִ נָא אוֹ שְׁ אי  נוֹת. מַ תָּ  מַּ  ת הַ יא אֶ צִ לֹא אוֹ כוֹר, וְ בְּ ת הַ יא אֶ צִ ר: אוֹ ר מָ מַ אָ

יָּל״.  ״אַ ר:  מַ מוּד לוֹ לְ תַּ כֹּל.   בַּ ווֹת  שָּׁ   שֶׁ נוֹת —  תָּ  מַּ  ת הַ יא אֶ צִ לֹא אוֹ כֹּל, וְ  בַּ

The Master said above: Shall I exclude  the  firstborn, and not exclude  the  prie stly g ifts? What is  the  difference  that

makes me exclude  the  firstborn? Because  it is  not equal for all animals, applying only to males. And why should I not

exclude  the  prie stly g ifts? Because  they are  equal for all,  applying to males and females. Therefore, the  verse  teaches: "and

the  hart" to exclude them as well.

QU E ST IO N

ין ין אֵ שִׁ  דָּ וּקְ מּ י הַ לֵ סוּ פְּ ף  ן, אַ בָּהֶ ג  נוֹ נוֹהֵ ת בְּ אֶ ין אוֹתוֹ וְ יָּל, אֵ  אַ י וְ בִ ה צְ י מָ י: אִ יֵ בָּ  אַ פָּא לְ  פָּ ב  יהּ רַ ר לֵ מַ אֲ

! וֹ ג בּ נוֹ נוֹהֵ ת בְּ אֶ אוֹתוֹ וְ

Rav Pappa said to Abaye : If we compare them, then just as  a g aze lle  and a hart do not have  the  prohibition of

s laug htering  "it and its  offspring " on the  same  day, so too, disqualified consecrated animals  should not have  the

prohibition of "it and its  offspring "!

ANSWER

ת אֶ ״אוֹתוֹ וְ ים —  שִׁ  דָ קָ י לְ אִ , וְ וֹ ג בּ ״ נוֹהֵ נוֹ ת בְּ אֶ ״אוֹתוֹ וְ ין —  לִּ חוּ י לְ הוּ? אִ ית לְ מֵּ  דַ אי מְ מַ : לְ יהּ ר לֵ מַ אֲ

! וֹ ג בּ ״ נוֹהֵ נוֹ בְּ

Abaye said to him: To what are  you comparing  them? If you compare them to non-sacred domesticated animals, the

prohibition of "it and its  offspring " applie s  to them; and if you compare them to consecrated animals, the prohibition of "it

and its  offspring " applie s  to them! Since it applies to both, there is no basis to exempt them.

O BJECT IO N

י אִ סוּר, וְ ן אָ בָּ  לְ ין — חֶ לִּ חוּ י לְ הוּ? אִ ית לְ מֵּ  דַ אי מְ מַ י: לְ כִ א הָ י נֵימָ וֹ נָמֵ בּ לְ י חֶ בֵּ י, גַּ כִ י הָ : אִ יהּ ר לֵ מַ אֲ

סוּר! ן אָ בָּ  לְ ים — חֶ שִׁ  דָ קָ לְ

Rav Pappa said to him: If so, reg arding  its  fat as  we ll, le t us  say this : To what are  you comparing  them? If you compare

them to non-sacred animals, the ir fat is  forbidden; and if you compare them to consecrated animals, the ir fat is

forbidden! Why then did the Braisa need a verse to forbid their fat?

EXPLANAT IO N

. נוֹ ת בְּ אֶ לֹא אוֹתוֹ וְ ״ וְ ךְ ״אַ י  ר נָמֵ ימַ ן? אֵ בָּ  לְ לֹא חֶ ״ וְ ךְ ״אַ תְּ  רַ מְ י אָ או מִ לָּא, לָ  אֶ

Rather, is  it not so that you said the word "However" comes to exclude and not its  fat? Say also  that "However" comes to

exclude and not "it and its  offspring "!

ANSWER



מוֹ לֹא ת דָּ ק אֶ ״רַ יב:  תִ כְ א, דִּ קָ ״ נָפְ מוֹ ״דָּ וֹ מִ בּ לְ חֶ א, וְ אֲתָ נוֹ הוּא דַּ ת בְּ אֶ אוֹתוֹ וְ ״ לְ ךְ ״אַ ר:  מַ בָא אָ רָ

ל״. תֹאכֵ

Rava said: The word "However" comes for "it and its  offspring " to teach that this prohibition does apply, and its  fat is

derived from "its  blood",  as  it is  written: "Only its  blood you shall not eat."

QU E ST IO N

י? רֵ שְׁ י  יָּל מִ  אַ י וְ בִ צְ ן דִּ מָ וּ דָּ טּ יָּל, אַ  אַ י וְ בִ צְ ן דִּ מָ לָּא דָּ  א אֶ , לָא יְהֵ שׁ מָּ  מוֹ מַ א דָּ ימָ לֵּ י ״? אִ מוֹ ״דָּ אי  מַ

The Gemara asks: What is  "its  blood" referring to? If we  say it is  actual blood, even if it were  only like  the  blood of a

g aze lle  and a hart, is  the  blood of a g aze lle  and a hart permitted that we would need a special verse to forbid it here?

ANSWER

. וֹ בּ לְ ״ — חֶ מוֹ ״דָּ לָּא   אֶ

Rather, "its  blood" is a metaphor for its  fat.

QU E ST IO N

״! בוֹ לְ ״חֶ נָא  מָ חֲ וֹב רַ תּ יכְ לִ וְ

The Gemara asks: But le t the  Merciful One  write  "its  fat" explicitly!

ANSWER

י כִ ת, דְּ כָּרֵ  י מִ טֵ עוֹ מַ א לְ שָׁ י יקֵּ י הֶ נִ הֲ א. אַ רָ י קְ נִ הֲ אַ א וְ שָׁ י יקֵּ י הֶ נִ הֲ ינָא: אַ מֵ לֶב״, הֲוָה אָ ״חֵ נָא  מָ חֲ ב רַ תַ כְּ י  אִ

א רָ י קְ נִ הֲ אַ ה״. וְ מָ הֵ בְּ ן הַ לֶב מִ ל חֵ כֵ ל אוֹ י כׇ כִּ ״ ר:  מַ נֶּאֱ  שֶׁ יב,  תִ כְ ה הוּא דִּ מָ הֵ לֶב בְּ ל חֵ כֵ אוֹ ת — אַ כָּרֵ ב  תַ כְּ

א, מָ לְ עָ או בְּ לָ יהּ בְּ לֵ ם עֲ יקַ מֵ לְ

The Gemara answers: If the  Merciful One  had written "fat",  I would have  said: Both the  comparison to the gazelle and the

verse  are  effective . The  comparison is  effective  to exclude  it from kares ,  because the penalty of kares is only written for

eating the fat of a domestic animal, as it says: "For whoever eats the fat of the animal..."; and the  verse  is  effective  to e stablish a

standard neg ative  prohibition against eating it.

EXPLANAT IO N

ת. כָרֵ וֹ בְּ בּ לְ ף חֶ ת — אַ כָרֵ מוֹ בְּ ה דָּ ר לָך: מָ מַ ״, לוֹ מוֹ ״דָּ ן  וֹ שׁ לְ נָא בִּ מָ חֲ יהּ רַ קֵ פְּ  י אַ כִ הָ לְ

Therefore , the  Merciful One  expressed it in the  lang uag e  of "its  blood", to te ll you: Just as  blood carrie s  the  penalty

of kares , so too, its  fat carrie s  the  penalty of kares .

QU E ST IO N

ר! מַ אָ , קָ וֹ בּ לְ לֹא חֶ ״, וְ ךְ ״אַ נָא  תָּ א  הָ וְ

The Gemara asks: But the  Tanna of the Braisa says: "However" excludes and not its  fat! How can Rava say "However" refers to

"it and its offspring"?

ANSWER

אוֹתוֹ ״, לְ מוֹ ״דָּ ר  מַ נֶּאֱ  שֶׁ יו  שָׁ  כְ , עַ וֹ בּ לְ לֹא חֶ ״ — וְ ךְ ״אַ ר  מֵ י אוֹ יתִ יִ ״, הָ מוֹ ״דָּ ר  מַ וּ לֹא נֶאֱ ילּ ר: אִ מַ אָ י קָ כִ הָ

א. אֲתָ נוֹ הוּא דַּ ת בְּ אֶ וְ



The Gemara answers: This  is  what the Tanna is  saying : Had "its  blood" not been said, I would have  said "However"

excludes and not its  fat; now that "its  blood" is  said to forbid the fat, the word "However" comes for "it and its  offspring ".

QU E ST IO N

י? לֵּ י י מִ נֵ נָא הָ ין. מְ לִּ חוּ ין לְ אִ צְ ינָן יוֹ אֵ וְ

The Mishnah taught: And they do not g o out to non-sacred status  to be sheared and worked. The Gemara asks: From where

are  these  words  derived?

BR AI SA

ין אֵ שֶׁ אן  כָּ  , מִ יךָ לָבֶ כְ לֹא לִ ״ — וְ תָּ  לְ כַ אָ ״וְ לָב,  לֹא חָ ר״ — וְ שָׂ בָּ ״ יזָּה,  לֹא גִּ ח״ — וְ בַּ זְ ״תִּ נַן:  בָּ  נוּ רַ תָ דְּ

ים. לָבִ כְ ן לִ ילָ כִ אֲ הַ ים לְ שִׁ  דָ קֳּ  ת הַ ין אֶ דִ וֹ פּ

For the  Rabbis  taug ht in a Braisa: The verse says: "You shall s laug hter" — and not shear its wool; "flesh" — and not milk;

"and you shall eat" — and not for your dog s . From here  we derive that we  do not redeem consecrated animals  to feed

them to dog s.

וּד ב׳ מּ עַ D A F  1 5 B

STATEMENT

, ךְ ילָ אֵ ה וְ יחָ ת זְבִ עַ שְּׁ   לָּא מִ  ילָה אֶ כִ ר אֲ תֵּ י ן הֶ בָּהֶ ךְ  ין לָ ״ — אֵ תָּ  לְ כַ אָ בַּח וְ זְ ״תִּ י:  רִ מְ אָ כָּא דְּ י אִ

There  are  those  who say a different version of this drasha: The verse says, "You may s laug hter and eat" — this teaches that

you have  permission to eat them only from the  time  of s laug hter onward,  meaning that before shechita, they are forbidden

to be eaten,

EXPLANAT IO N

ר. מַ אָ י דְּ י נָמֵ כִ ים, הָ לָבִ כְ ן לִ ילָ כִ אֲ הַ ים לְ שִׁ  דָ קֳּ  ת הַ ין אֶ דִ וֹ ל פּ אֲבָ

but as for the ruling that one  may redeem sacrificial animals  to feed them to dog s, indeed, so too he  says  that this is

permitted, because that halacha is not derived from the words "and you may eat."

נָה שְׁ  מִ M I S H N A H

MISHNAH

נָן. יוֹ דְ פִּ ר  חַ אַ סוּר לְ ן אָ לָבָ חֲ ן וַ דָ לָ וּוְ

The Mishnah taught: And the ir offspring  and the ir milk are  prohibited after the ir redemption.

א רָ מָ גְּ G E M A R A

QU E ST IO N

י? מֵ י דָ יכִ הֵ



The Gemara asks: What are  the  circumstances  of the offspring's birth?

O BJECT IO N

אי? מַּ  נָן — אַ יוֹ דְ פִּ ר  חַ אַ יד לְ לִ יְ יתְ אִ בַּר וְ  יעַ אִ א דְּ ימָ לֵּ י אִ

If we  say that the offspring was conce ived and born after the ir redemption, why should it be prohibited?

EXPLANAT IO N

! ינְהוּ יָּל נִ  אַ י וְ בִ ד צְ לַ וְ

After all, they are  like the  offspring  of a g aze lle  and a hart,  which are completely chullin!

ANSWER

נָן. יוֹ דְ פִּ ר  חַ אַ יד לְ לִ יְ יתְ אִ נָן וְ יוֹ דְ פִּ י  נֵ פְ בַּר לִ  יעַ אִ לָּא דְּ  אֶ

Rather, we must say that the offspring was conce ived before  the ir redemption and born after the ir redemption.

IN FER ENCE

י. שִׁ  דְ י קָ שׁ נָמֵ דָּ יקְ נָן — מִ יוֹ דְ פִּ י  נֵ פְ א לִ הָ

The Gemara infers: But if they were born before  the ir redemption, they are  also holy with inherent sanctity.

QU E ST IO N

י? לֵּ י י מִ נֵ נָא הָ מְ

The Gemara asks: From where  are  these  words  derived, that the offspring of a consecrated animal is holy?

PR O O F

ה. מוּרָ תְּ ת הַ וֹת אֶ בּ רַ בָה״ — לְ קֵ ״נְ ד, וּ לָ וָּ ת הַ וֹת אֶ בּ רַ ״זָכָר״ — לְ נַן:  בָּ  נוּ רַ תָ דְּ

As the  Rabbis  taug ht in a Braisa: The verse regarding peace-offerings says "whether male or female." The word "male" comes to

include  the  offspring  of a peace-offering, and "female" comes to include  the  substitute  of a peace-offering.

QU E ST IO N

ן? יִ נַּ  ין מִ י מוּמִ לֵ עֲ בַּ ת  מוּרַ ין וּתְ י מוּמִ לֵ עֲ בַּ די  לַ ים, וְ ימִ מִ ת תְּ מוּרַ ין וּתְ ימִ מִ ד תְּ לַ לָּא וְ  י אֶ ין לִ אֵ וְ

And I only have  a source for the  offspring  of unblemished animals  and the  substitute  of unblemished animals ; from

where  do we derive the  offspring  of blemished animals  and the  substitute  of blemished animals?

ANSWER

ין. י מוּמִ לֵ עֲ בַּ ת  מוּרַ וֹת תְּ בּ רַ בָה״ — לְ קֵ ם נְ ״אִ ין,  י מוּמִ לֵ עֲ בַּ ד  לַ וֹת וְ בּ רַ ם זָכָר״ — לְ ״אִ ר  מֵ הוּא אוֹ שֶׁ  כְּ

When it says  "if male ," the extra word "if" comes to include  the  offspring  of blemished animals ; and when it says "if

female ," the extra "if" comes to include  the  substitute  of blemished animals .

QU E ST IO N

ן? יהֶ לֵ א עֲ הֵ ה תְּ נָן, מָ יוֹ דְ פִּ ר  חַ אַ לְּ שֶׁ דוֹת  לָ ן וְ אוֹתָ



The Gemara asks: Those  offspring  that were born after the ir redemption, what shall be  with them? Since they cannot be

offered on the Mizbe'ach, nor can they be redeemed.

EXPLANAT IO N

י שִׁ  דְ ר: קָ מַ אָ אן דְּ מַ כָּא לְ י אִ ב, וְ רַ יקְ י לִ שִׁ  דְ ר: קָ מַ אָ אן דְּ מַ כָּא לְ י הוּ, אִ י בְּ יגִ לִ פְּ לָג  יפְ נָן — מִ יוֹ דְ פִּ י  נֵ פְ לִ

יָּיה.  עִ רְ לִ

The Gemara notes: If they were born before  the ir redemption, they arg ue  about them; there  is  one  who says  they are  holy

to be  offered on the Mizbe'ach, and there  is  one  who says  they are  holy to g raze  until they get a blemish and can be

redeemed.

QU E ST IO N

ן? יהֶ לֵ א עֲ הֵ ה תְּ נָן, מָ יוֹ דְ פִּ ר  חַ אַ לְ דִּ

But as for those born after the ir redemption, what shall be  with them?

ANSWER

ין. תִ ן מֵ הֵ פָּה, וְ י כִּ  ן לַ סָ נְ וֹ ב הוּנָא: כּ ר רַ מַ אָ

Rav Huna said: One  puts  them into a chamber and they die  of starvation.

EXPLANAT IO N

פַּס  יתְ מִ י לְ ימִ לִּ ינְהוּ — לָא אַ קִ רְ יפְ תוּ, לִ אָ יָה קָ חוּ ה דְּ שָּׁ  דוּ כֹּחַ קְ  ינְהוּ — מִ בִ רְ יקְ יד? לִ בֵּ  יעְ י לֶ יכִ הֵ דְּ

נָן. יוֹ דְ פִּ

For what should we  do? Should we  offer them? They come from the  power of a pushed-aside  sanctity of the mother, so

they are unfit for the Mizbe'ach. Should we  redeem them? They are  not strong  enoug h in their sanctity to catch the ir

redemption money.

STATEMENT

ם אוֹתוֹ זֶבַח. שֵׁ  ן לְ יסָ פִּ  תְ נָן מַ יוֹ דְ פִ מוּךְ לְ ינָא: סָ נִ י חֲ בִּ רַ יהּ דְּ מֵ שְּׁ   בָא מִ רְ עְ מַ י בְּ רִ מְ אָ

They said in the  West, Eretz Yisrael, in the  name  of Rabbi Chanina: Close  to the ir redemption, one  consecrates  them

for the  sake  of that same  sacrifice .

QU E ST IO N

ינְהוּ? יָּיה נִ  דִ פְּ י  נֵ בְ א דִּ רָ ימְ מֵ נָן? לְ יוֹ דְ פִ מוּךְ לְ סָ

The Gemara asks: Close  to the ir redemption? Is  that to say that they are  subject to redemption? But we just said they

cannot be redeemed!

ANSWER

ם אוֹתוֹ זֶבַח. שֵׁ  ן לְ יסָ פִּ  תְ ן מַ מָּ  ן אִ יוֹ דְ פִ מוּךְ לְ א: סָ ימָ לָּא אֵ  אֶ

Rather, say: Close  to the  redemption of the ir mother, while they are still in the womb, one  consecrates  them for the  sake

of that same  sacrifice .

QU E ST IO N



אי? א מַ מָ עְ טַ

The Gemara asks: What is  the  reason that we must do this, rather than leaving them as they are?

ANSWER

ים. רִ דָ ים עֲ רִ דָ ן עֲ הֶ ל מֵ דֵּ א יְגַ מָּ  שֶׁ ה  ירָ זֵ י: גְּ י לֵוִ בִּ ר רַ מַ אָ

Rabbi Levi said: It is  a Rabbinic decree , le st one  raise  flocks  and flocks  from them and come to shear them or work them.

QU E ST IO N

צֶה? יִּרְ שֶׁ ל זֶבַח  כׇ ן לְ יסָ פִּ  תְ מַּ  שֶׁ הוּ  ת: מַ שֶׁ  שֵׁ ב  רַ ינָא מֵ בִ יהּ רָ נֵּ י א מִ עָ בְּ

Ravina asked Rav Sheshet: What is  the  law as to whether one  can consecrates  them for any sacrifice  that he  wants?

ANSWER

ן. יסָ פִּ  תְ ין מַ : אֵ יהּ ר לֵ מַ אֲ

He said to him: One  may not consecrate  them for any other sacrifice.

QU E ST IO N

א? מָ עְ אי טַ מַ

Ravina asked: What is  the  reason?

ANSWER

כוֹר, בְּ ״ מִ יךָ רֶ עָ שְׁ  ״בִּ ״  יךָ רֶ עָ שְׁ  ״בִּ ר  מַ : גָּ יהּ ר לֵ מַ אֲ

He said to him: We learn a g ezerah shavah of "within your g ates" written by redeemed animals, from "within your g ates"

written by a firstborn.

EXPLANAT IO N

ישׁ דִּ ׳ לֹא יַקְ גוֹ ה וְ מָ הֵ בְ כַּר לַה׳ בִּ  ר יְבֻ שֶׁ  כוֹר אֲ ךְ בְּ ״אַ יב:  תִ כְ צֶה, דִּ יִּרְ שֶׁ ל זֶבַח  כׇ ן לְ יסָ פִּ  תְ ין מַ כוֹר אֵ ה בְּ מָ

צֶה. יִּרְ שֶׁ ל זֶבַח  כׇ ן לְ יסָ פִּ  תְ ין מַ י אֵ נֵ ף הָ ״, אַ ישׁ אֹתוֹ אִ

Just as  a firstborn, one  cannot consecrate  it for any sacrifice  that he  wants , as  it is  written: "However, a firstborn which

is  born as  a firstborn to Hashem among  animals , a man shall not sanctify it" for another offering, so too these , one

cannot consecrate  them for any sacrifice  that he  wants .

PR O O F

ת: שֶׁ  שֵׁ ב  רַ יהּ דְּ וָותֵ כְּ יָא  נְ תַּ

The Gemara notes: It is  taug ht in a Braisa in accordance  with Rav Sheshet:

BR AI SA

נוֹת, תָּ  מַּ  ה וּבַ כוֹרָ בַּבְּ ין  יבִ יָּ  וּ — חַ דּ פְ נִ ן וְ שָׁ י דֵּ קְ הֶ בוּעַ לְ ם מוּם קָ דַ קָּ שֶׁ ים  שִׁ  דָ קֳ

Sacrificial animals  whose  permanent blemish preceded the ir consecration and were  redeemed, are  oblig ated in the

law of the  firstborn and in the  prie stly g ifts ,



BR AI SA

ים, עִ בָּ  רְ אַ ת הָ פֵג אֶ ינוֹ סוֹ ן אֵ בָּהֶ ד  עוֹבֵ הָ זֵז וְ וֹ גּ נָן — הַ יוֹ דְ פִּ ר  חַ אַ ין לְ בֵּ נָן  יוֹ דְ פִּ י  נֵ פְ ין לִ בֵּ

whether before  the ir redemption or after the ir redemption, one  who shears  them or works  with them does  not

rece ive  forty lashes ,

BR AI SA

ה. מוּרָ ין תְּ שִׂ ין עוֹ נָן — אֵ יוֹ דְ פִּ ר  חַ אַ ין לְ בֵּ נָן  יוֹ דְ פִּ י  נֵ פְ ין לִ בֵּ

and whether before  the ir redemption or after the ir redemption, they do not make  a substitute  holy.

BR AI SA

ן, בָּהֶ ין  לִ עֲ ין מוֹ נָן — אֵ יוֹ דְ פִּ ר  חַ אַ לְ ן, וּ בָּהֶ ין  לִ עֲ נָן — מוֹ יוֹ דְ פִּ י  נֵ פְ לִ וְ

And before  the ir redemption, one  can commit me 'ilah with them, but after the ir redemption, one  cannot commit

me 'ilah with them.

BR AI SA

צֶה. יִּרְ שֶׁ ל זֶבַח  כׇ ן לְ יסָ פִּ  תְ ים, וּמַ ימִ מִ ין תְּ דִּ פְ נִ ל, וְ ן — חוֹ יהֶ דוֹתֵ לְ וּוַ

And the ir offspring  are  chullin if born after redemption; and they may be  redeemed even while  unblemished if born before

redemption; and one  may consecrate  them for any sacrifice  that he  wants .

BR AI SA

ד. בָ לְ י בִּ וּ לּ וַת עִ צְ לָּא מִ  ם אֶ בָּהֶ ךָ  ין לְ ם, אֵ יהֶ רֵ בְ ל דִּ כׇ ין לְ לִּ חוּ כְּ ן  י הֵ בָר: הֲרֵ ל דָּ שֶׁ לוֹ  לָ כְּ

The g eneral rule  of the  matter: Behold, they are  like  chullin for all the ir matters , and you only have  in them the  mitzvah

of value  alone  to give their worth to Hekdesh.

BR AI SA

ין טוּרִ פְּ וּ —  דּ פְ נִ בוּעַ וְ ד מוּם קָ לַ אן נוֹ כָּ  ר מִ חַ אַ לְ ן, וּ שָׁ י דֵּ קְ הֶ ן, אוֹ מוּם עוֹבֵר לְ ת מוּמָ ן אֶ שָׁ י דֵּ קְ ם הֶ דַ ל קָ אֲבָ

נוֹת, תָּ  מַּ  ן הַ ה וּמִ כוֹרָ בְּ ן הַ מִ

But if the ir consecration preceded the ir blemish, or if a temporary blemish preceded the ir consecration and

afterwards a permanent blemish occurred and they were  redeemed, they are  exempt from the  law of the  firstborn and

from the  prie stly g ifts ,

BR AI SA

ים, עִ בָּ  רְ אַ ת הָ פֵג אֶ ן סוֹ בָּהֶ ד  עוֹבֵ הָ זֵז וְ וֹ גּ נָן. הַ יוֹ דְ פִּ ר  חַ אַ ין לְ בֵּ נָן  יוֹ דְ פִּ י  נֵ פְ ין לִ בֵּ

whether before  the ir redemption or after the ir redemption. And one  who shears  them or works  with them rece ives

forty lashes ,

BR AI SA

ה. מוּרָ ין תְּ שִׂ נָן — עוֹ יוֹ דְ פִּ ר  חַ אַ ין לְ בֵּ נָן  יוֹ דְ פִּ י  נֵ פְ ין לִ וּבֵ

and whether before  the ir redemption or after the ir redemption, they make  a substitute  holy.

BR AI SA



ן, בָּהֶ ין  לִ עֲ ין מוֹ נָן — אֵ יוֹ דְ פִּ ר  חַ אַ לְ ן, וּ בָּהֶ ין  לִ עֲ נָן — מוֹ יוֹ דְ פִּ י  נֵ פְ לִ

Before  the ir redemption, one  can commit me 'ilah with them, but after the ir redemption, one  cannot commit me 'ilah

with them.

BR AI SA

צֶה. יִּרְ שֶׁ ל זֶבַח  כׇ ן לְ יסָ פִּ  תְ ין מַ אֵ ין, וְ ימִ מִ ין תְּ דִּ יפְ ין נִ אֵ , וְ שׁ דֶ ן קוֹ יהֶ דוֹתֵ לְ וּוַ

And the ir offspring  are  holy, and they cannot be  redeemed while  unblemished, and one  cannot consecrate  them for

any sacrifice  that he  wants  — which is exactly like Rav Sheshet's ruling.

BR AI SA

ד. בָ לְ ילָה בִּ כִ ר אֲ תֵּ י לָּא הֶ  ם אֶ בָּהֶ ךְ  ין לָ אֵ ם, וְ יהֶ רֵ בְ ל דִּ כׇ שׁ לְ דֵּ קְ הֶ כְּ ן  י הֵ בָר: הֲרֵ ל דָּ שֶׁ לוֹ  לָ כְּ

The g eneral rule  of the  matter: Behold, they are  like  Hekdesh for all the ir matters , and you only have  in them

permission of eating  alone  after they are slaughtered.

EXPLANAT IO N

יפָא — סֵ בָר״ דְּ ל דָּ שֶׁ לוֹ  לָ כְּ ״ טוּר,  פָ ץ דְּ חוּ ן בְּ טָ חֲ וֹ י שׁ יֵ תוֹ אֵ א — לְ שָׁ י רֵ בָר״ דְּ ל דָּ שֶׁ לוֹ  לָ כְּ ״

The Gemara explains: The "g eneral rule  of the  matter" of the  first clause  of the Braisa comes to include  one  who

slaug hters  them outside  the Beis HaMikdash, that he  is  exempt from the punishment of kares. The "g eneral rule  of the

matter" of the  second clause  comes to include...

S U M M A RY

The Gemara first resolves Rav's view of the Mishnah, showing that either the Mishnah follows Rabbi Shimon who requires

standing and valuation for Altar-consecrated animals, or it can even follow the Rabbis if we hold like Rabbi Yochanan. Next,

the Gemara analyzes the Braisa's derivation exempting disqualified consecrated animals from bechor and matanos based on

the comparison to a tzvi and an ayal. Through a series of kashas and teretzim between Rav Pappa, Abaye, and Rava, the

Gemara clarifies that while the hekesh exempts them from these gifts, a special limud of "ach" or "its blood" is needed to teach

that their chelev remains forbidden under the penalty of kares, and that the prohibition of "oto v'es bno" still applies. Finally,

the Gemara brings a Braisa deriving from the pesukim that one may not shear, work, or milk these redeemed animals, nor may

we redeem consecrated animals solely to feed them to dogs.



ה שֶׂ עֲ מַ לְ W H AT  T O  T A K E  H O M E

The Gemara is bothered by a deep question: when an animal is consecrated to Hashem and then becomes blemished, it is

redeemed and enters a strange, in-between state. It is no longer fit for the Altar, yet it is not completely regular chullin either.

The Torah compares it to a gazelle and a hart, but Rava teaches us that we still apply the prohibition of "it and its offspring",

we cannot slaughter the mother and its young on the same day. Even though this animal has lost its primary holy status, we

must still treat its life and its relationships with a high level of sensitivity and care.

This teaches us a tremendous yesod in our own avodas Hashem. Sometimes, we feel like we have become "blemished." We

had high aspirations, we made holy commitments, but then things broke down. We feel like we have been "redeemed" down

to a lower, more mundane level of existence, far from the Altar we once dreamed of serving on. The yetzer hara whispers that

since we are no longer in that pristine, holy state, it doesn't matter how we act anymore. We might as well throw away our

sensitivity.

But the Torah is telling us: even "פסולי המוקדשין", disqualified holy things, retain a trace of their original sanctity. You are

still a child of Hashem, and the holy moments of your past still define who you are today. Even if you cannot serve on the

Altar right now, you are still expected to maintain your refinement, your sensitivity to mitzvos, and your care for others. A Yid

is never truly "chullin."

Today, if you feel discouraged about a spiritual setback or a broken commitment, remind yourself that your past holiness still

lives within you. Do one small, refined act of sensitivity, like speaking gently to a family member or taking extra care with a

brachah, to show that you still carry that inner kedushah.
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